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Fax +43 (0)2275 5603-74 . E-Mail: stone@lederleitner.at
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WEBER GRUPPE . D-79341 Kenzingen . Weisweiler Str. 18
Telefon +49 (0)7644 806 0 . Fax +49 (0)7644 806 88
E-Mail: info@weber-gruppe.de

Aussendienst deutschlAnd mitte
Mobil: +49 (0)176/12969 720 . Fax: +49 (0)36962/25072
E-Mail: fischer@lederleitner-stone.com

LEDERLEITNER STONE ChINa LTD.
21/Fl., Edinburgh Tower . The Landmark . 15 Queen´s Road Central 
Hong Kong . Mobil +86 (0)13949527475 
E-Mail: office@lederleitner-stone.cn



ORIGINAL LEDERLEITNER-STONE

Geprüfte Lederleitner-Quali-
tät mit Zertifikat – „Original 
Lederleitner Stone“. Bestes 
Preis-Leistungs-Verhältnis 
und breites Produktsortiment. 
Unzählige Gestaltungsmög-
lichkeiten durch besondere 
Formatvielfalt. Höchste Lie-
ferbereitschaft durch vier 
umfangreiche europäische 
Zentrallager.

Proven Lederleitner quality 
with the certificate – “Origi-
nal Lederleitner Stone”. Best 
price-performance ratio and 
broad product range. Count-
less creative possibilities due 
to special variety of formats. 
Maximum readiness to deli-
ver thanks to four extensive 
European central warehouses.

Qualité Lederleitner contrôlée 
et certifiée «Original Lederleit-
ner Stone». Rapport qualité/
prix optimal et large assorti-
ment de produits. Innombrab-
les possibilités d’aménagement 
grâce à une grande diversité 
de tailles. Disponibilité élevée 
grâce à quatre grands ent-
repôts européens.

LEDERLEITNER STONE EUROPAZENTRALE
A-3452 Atzenbrugg . Schubertstraße 36 . Mobil +43 (0)2275 5603-72

LEDERLEITNER STONE DEUTSCHLAND
D-23701 Bockholt/Eutin . Mobil +49 (0)4521 830 77-64

AUSSENDIENST DEUTSCHLAND MITTE
Mobil: +49 (0)176/12969 720 . Fax: +49 (0)36962/25072
fischer@lederleitner-stone.com

LEDERLEITNER STONE CHINA LTD.
21/Fl., Edinburgh Tower . The Landmark . 15 Queen´s Road Central 
Hong Kong . Mobil +86 (0)13949527475 
E-Mail: office@lederleitner-stone.cn 

LEDERLEITNER-STONE 
IhR PaRTNER IN NaTuRSTEIN
Einzigartig in Qualität, Verfügbarkeit und Sortiment

Thomas Marx

Geschäftsführer / CEO
Lederleitner-Stone

Michael Pieler

Geschäftsleiter 
Lederleitner-Stone
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EIN EINZIGARTIGES SORTIMENT 
VON SANDSTEIN IN EUROPA
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SANDSTONE

sandstone
DIE NATüRLICHE VIELfALT DES STEINS

SANDSTONE ist ein Hart-Quarz-
sandstein mit bruchrauher Ober-
fläche. DIE FÄRBUNG variiert von 
gelblich-mint bis bräunlich. GE-
WICHT der Steinplatte je m2 ca. 75 
kg. Für kalibrierte Platten (gleichmä-
ßig 2,5 cm stark) wird eine Aufzah-
lung verrechnet.

SANDSTONE is a Hard-Quarz-
Sandstone with natural surface. 
THE COLOUR ist variating from 
yellowish/mintish to brownish. 
THE WEIGHT of the Paving-Stone 
is about 75 kg per m². For calibra-
tion of the Paving-Stone 2,5 cm 
thickness (except for Riemchen) we 
charge extracosts.

SANDSTONE est un grès de quartz 
à surface naturelle. SA COLOROA-
TION varie de la menthe jaunâtre 
au brun. LE POIDS de la plaque de 
pierre est d’env. 75 kg/m². Un sup-
plément est facturé pour les plaques 
calibrées (épaisseur de 2,5 cm).
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PLATTEN

fORMATE / SIZES 19 x 19 cm / 40 x 40 cm 

60 x 60 cm / 80 x 80 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

WüRfEL

fORMAT / SIZE 8 x 8 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 4 cm – 7 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

kalibriert nicht erhältlich / calibrated unavailable

RIEMCHEN

fORMAT / SIZE 6 x 19 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt und getrommelt / sawn and tumbled

kalibriert nicht erhältlich / calibrated unavailable

SANDSTONE
fORMATE

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

60 x 90 cm

40
 x

 4
0 

cm

19
 x

 1
9 

cm 8 x 8 cm
WÜRFEL

6 x 19 cm
RIEMCHEN

80 x 80 cm

60 x 60 cm

40 x 7 cm
SOCKELLEISTE
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SANDSTONE-ARCHITECTURAL ist 
ein Hart-Quarzsandstein mit ge-
sägter und sandgestrahlter Ober-
fläche. DIE FÄRBUNG variiert von 
gelblich-braun bis gelblich-rot. DIE 
KANTEN sind gesägt. STEINSTÄRKE 
ist kalibriert auf 2,5 cm. GEWICHT 
der Steinplatte je m2 ca. 60 kg.

SANDSTONE-ARCHITECTURAL is 
a Hard-Quarz-Sandstone with sawn 
and sandblasted surface. THE CO-
LOUR is variating from yellowish/
mintish to brownish. THE EDGES 
are sawn. THE THICKNESS is 2,5 
calibrated. THE WEIGHT of the Pa-
ving-Stone is about 60 kg per m2.

SANDSTONE-ARCHITECTURAL 
est un grès de quartz à surface 
sciée et frittée. SA COLORATION 
varie du brun jaunâtre au rouge 
jaunâtre. LES ARETES sont sciées. 
L’EPAISSEUR de la pierre est calib-
rée à 2,5 cm. LE POIDS de la pla-
que de pierre est d’env. 60 kg/m2.

architectural
SANDSTONE ARCHITECTURAL

SANDSTONE 
ARCHITECTURAL
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fORMATE / SIZES 19,8 x 19,8 cm / 40 x 40 cm / 60 x 60 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE sandgestrahlt / sandblasted

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

60 x 90 cm 60 x 60 cm

40 x 40 cm 

19,8 x 19,8 cm

SANDSTONE 
ARCHITECTURAL fORMATE
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domplatte
SANDSTONE DOMPLATTE

DIE DOMPLATTE ist ein bräunlich-
beiger Quarzsandstein mit getrom-
melter und sandgestrahlter Oberflä-
che und Kanten. DIE STEINSTÄRKE 
ist kalibriert auf 2,5 cm. GEWICHT 
der Steinplatte je m2 ca. 60 kg.

THE DOM PAVING STONE is a brow-
nish-beige quartz-sandstone with 
tumbled and sandblasted surface and 
edges. THE STONE THICKNESS is ca-
librated at 2.5 cm. WEIGHT of stone 
slab approx. 60 kg per m².

LA DOMPLATTE est un grès de 
quartz brun-beige à la surface et 
aux arêtes martelées et frittées. 
L’EPAISSEUR de la pierre est calib-
rée à 2,5 cm. LE POIDS de la pla-
que de pierre est d’env. 60 kg/m².
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60 x 60 cm

40 x 40 cm

fORMATE / SIZES 40 x 40 cm / 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gesägt, getrommelt und sandgestrahlt / 

sawn, tumbled and sandblasted

kANTEN / EDGES gesägt und getrommelt / sawn and tumbled

DOMPLATTE fORMATE
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KELLINGER ist ein Hart-Quarzsand-
stein mit gebürsteter Oberfläche. 
DIE FÄRBUNG variiert von gelb-
lich-mint bis leicht rosa. Einschlüs-
se möglich. DIE KANTEN sind ge-
sägt. DIE STEINSTÄRKE ist kalibriert 
auf 1,5 cm. GEWICHT der Stein-
platte je m2 ca. 35 kg.

KELLINGER is a Hard-Quarz-Sand-
stone with brushed surface. THE CO-
LOUR is variating from yellowish/
mintish to light-pink. THE EDGES 
are sawn. THE THICKNESS is 1,5 cm 
calibrated. THE WEIGHT of the Pa-
ving-Stone is about 38 kg per m².

KELLINGER est un grès de quartz 
à surface lustrée. SA COLORATI-
ON varie de la mente jaunâtre au 
rose clair. Inclusions possibles. LES 
ARETES sont sciées. L’EPAISSEUR 
de la pierre est calibrée à 1,5 cm. 
LE POIDS de la plaque de pierre est 
d’env. 35 kg/m².

kellinger
DER NATURSTEIN füR DEN INNENbEREICH

kELLINGERGroßformate für den Innenbereich
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kELLINGER fORMATE

PLATTEN

fORMATE / SIZES 40 x 40 cm / 60 x 60 cm / 60 x 30 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gebürstet / brushed

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm, 60 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE poliert / polished

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

40
 x

 4
0 

cm
 

60
 x

 6
0 

cm
60

 x
 3

0 
cm

SOCKELLEISTE
40 x 7 cm

SOCKELLEISTE
60 x 7 cm
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toskana
NATüRLICHE SCHöNHEIT

DIE TOSKANAPLATTE ist ein 
bräunlich-beiger Kalkstein mit ge-
stockter Oberfläche. GEWICHT der 
Steinplatte je m2 ca. 60 kg. Kali-
briert auf 2,5 cm.

THE TOSCANA PAVING STONE is 
a brownish-beige limestone with a 
non-slip surface. WEIGHT of stone 
slab approx. 60 kg per m². Calibra-
ted to 2.5 cm.

LA TOSKANAPLATTE est une pier-
re calcaire brun-beige à la surface 
bouchardée. L’EPAISSEUR de la pi-
erre est calibrée à 2,5 cm. LE POIDS 
de la plaque de pierre est d’env. 60 kg/m².

TOSkANA
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40
 x

 4
0 

cm

60
 x

 6
0 

cm

60
 x

 9
0 

cm

fORMATE / SIZES 40 x 40 cm / 60 x 60 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gestockt / chisled

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

TOSkANA fORMATE
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siena
bODENbELAG AUS HOCHWERTIGEM kALkSTEIN

DIE SIENAPLATTE ist ein bräunlich-

beiger Kalkstein mit sandgestrahlter 

und gebürsteter Oberfläche und ge-

trommelten Kanten. GEWICHT der 

Steinplatte je m2 ca. 60 kg. Kali-

briert auf 2,5 cm.

THE SIENNA PAVING STONE is 

a brownish-beige limestone with 

sandblasted and brushed surface 

and tumbled edges. WEIGHT of 

stone slab approx. 60 kg per m². 

Calibrated to 2.5 cm.

LA SIENAPLATTE est une pierre cal-

caire brun-beige à la surface lustrée 

et martelée et aux arêtes frittées. 

L’EPAISSEUR de la pierre est calib-

rée à 2,5 cm. LE POIDS de la pla-

que de pierre est d’env. 60 kg/m².

SIENA
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40 x 40 cm

60 x 60 cm

60 x 90 cm

fORMATE / SIZES 40 x 40 cm / 60 x 60 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE sandgestrahlt und gebürstet / sandblasted and brushed

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

SIENA fORMATE
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greystone
GREYSTONE ist ein Hart-Quarz-
sandstein mit bruchrauher Ober-
fläche. DIE FÄRBUNG variiert in 
verschiedenen Grautönen. DIE 
KANTEN sind handgeschlagen. GE-
WICHT der Steinplatte je m2 ca. 75 
kg. Für kalibrierte Platten (gleich-
mäßig 2,5 cm stark) wird eine Auf-
zahlung verrechnet.

GREYSTONE is a Hard-Quarz-Sand-
stone with natural surface. THE CO-
LOUR is variating in different grey 
coloures. THE EDGES are handcut-
ed. THE WEIGHT of Paving-Stone is 
about 75 kg per m². For calibration 
of the Paving-Stone 2,5 cm thick-
ness we charge extracosts.

GREYSTONE est un grès de quartz 
dur à surface naturelle. SA COLORA-
TION varie dans différentes nuances 
de gris. LES ARETES sont frappées à 
la main. LE POIDS de la plaque de 
pierre est d’env. 75 kg/m². Un sup-
plément est facturé pour les plaques 
calibrées (épaisseur de 2,5 cm).

AMbIENTE MIT GREySTONE

GREySTONE
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GREySTONE fORMATE

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

PLATTEN

fORMATE / SIZES 19 x 19 cm / 40 x 40 cm

60 x 60 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

60 x 90 cm

40 x 40 cm

60 x 60 cm

19 x 19 cm

SOCKELLEISTE
40 x 7 cm
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kellinger grey
KELLINGER GREY ist ein Hart-
Quarzsandstein mit gesägter und 
gebürsteter Oberfläche. DIE KAN-
TEN sind gesägt. DIE FÄRBUNG va-
riiert in verschiedenen Grautönen. 
DIE STEINSTÄRKE ist kalibriert auf 
1,5 cm. GEWICHT der Steinplatte je 
m2 ca. 35 kg. 

KELLINGER GREY is a hard-quartz-
sandstone with sawn and brus-
hed surface. THE EDGES are sawn. 
THE COLOURING varies in diffe-
rent shades of grey. THE STONE 
THICKNESS is calibrated at 1.5 cm. 
WEIGHT of stone slab approx. 35 
kg per m².

KELLINGER GREY est un grès de 
quartz à surface sciée et lustrée. 
LES ARETES sont sciée. SA COLO-
RATION varie dans différentes nu-
ances de gris. L’EPAISSEUR est cali-
brée à 1,5 cm. LE POIDS de la pla-
que est d’env. 35 kg/m².

fEIN STRUkTURIERTER HART-QUARZSANDSTEIN

60
 x

 6
0 

cm

60
 x

 4
0 

cm

kELLINGER GREy fORMATE

PLATTEN

fORMATE / SIZES 60 x 40 cm / 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gebürstet / brushed

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm, 60 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE poliert / polished

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

SOCKELLEISTE
60 x 7 cm

SOCKELLEISTE
40 x 7 cm
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REDSTONE

redstone
DIE fARbEN DES SOMMERS

REDSTONE ist ein Hart-Quarzsand-
stein mit bruchrauher Oberfläche. 
DIE FÄRBUNG variiert von rötlich-
braun bis rötlich-gelb. GEWICHT 
der Steinplatte je m2 ca. 75 kg. Für 
kalibrierte Platten (gleichmäßig 2,5 
cm stark) wird eine Aufzahlung ver-
rechnet.

REDSTONE is a Hard-Quarz-Sand-
stone with natural surface. THE 
COLOUR is variating from brow-
nish to reddish. THE WEIGHT of 
Paving-Stone is about 75 kg per m². 
For calibration of the Paving-Stone 
2,5 cm thickness (except for Riem-
chen) we charge extracosts.

REDSTONE est un grès de quartz 
à surface naturelle. SA COLORO-
ATION varie du brun rougeâtre au 
jaune rougeâtre. LE POIDS de la 
plaque de pierre est d’env. 75 kg/
m². Un supplément est facturé pour 
les plaques calibrées (épaisseur de 
2,5 cm).
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REDSTONE 
fORMATE

60 x 90 cm

40
 x

 4
0 

cm

19
 x

 1
9 

cm 8 x 8 cm
WÜRFEL

6 x 19 cm
RIEMCHEN

80 x 80 cm

60 x 60 cm

PLATTEN

fORMATE / SIZES 19 x 19 cm / 40 x 40 cm 

60 x 60 cm / 80 x 80 cm

60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

WüRfEL

fORMAT / SIZE 8 x 8 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 4 cm – 7 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

kalibriert nicht erhältlich / calibrated unavailable

RIEMCHEN

fORMAT / SIZE 6 x 19 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt und getrommelt / sawn and tumbled

kalibriert nicht erhältlich / calibrated unavailable

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

40 x 7 cm
SOCKELLEISTE
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fORMAT / SIZE 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE geflammt / flamed

ObERfLäCHE CLASSIC / 

SURfACE CLASSIC

poliert /

polished

kANTEN / EDGES Antik-Look

creo
ELEGANT UND STILVOLL

CREO ist ein Kalkstein mit ge-
flammter Oberfläche und die Kan-
ten sind im Antik-Look bearbeitet. 
CREO CLASSIC hat die Oberfläche 
poliert. DIE FÄRBUNG variiert grau 
bis anthrazit. STEINSTÄRKE ist ka-
libriert auf 2,5 cm. GEWICHT der 
Steinplatte je m2 ca. 70kg.

CREO is a limestone with mottled 
surface and the edges are finished 
in antique look. CREO CLASSIC 
was used to polish the surface. THE 
COLOURING varies from grey to 
anthracite. THE STONE THICKNESS 
is calibrated at 2.5 cm. WEIGHT of 
stone slab approx. 70 kg per m².

CREO est une pierre calcaire à 
surface flammée et aux arêtes 
d’apparence antique. La surface 
de CREO CLASSIC est polie. SA 
COLORATION varie du gris à 
l’anthracite. L’EPAISSEUR de la pi-
erre est calibrée à 2,5 cm. LE PO-
IDS de la plaque de pierre est de 
70 kg/m².

60
 x

 6
0 

cm
CREO UND
CREO CLASSIC fORMAT
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CANUS STONE

canus
ELEGANT UND STILVOLL

CANUS ist ein Kalkstein mit spal-
trauher gebürsteter Oberfläche. 
DIE KANTEN sind gesägt. DIE FÄR-
BUNG variiert von bläulich-grau 
bis anthrazit. STEINSTÄRKE ist ka-
libriert auf 2,5 cm. GEWICHT der 
Steinplatte je m2 ca. 60 kg. 

CANUS is a limestone with quarry 
rough brushed surface. THE EDGES 
are sawn. THE COLOURING varies 
from bluish-grey to anthracite. THE 
STONE THICKNESS is calibrated at 
2.5 cm. WEIGHT of stone slab ap-
prox. 60 kg per m².

CANUS est une pierre calcaire à sur-
face naturelle lustrée. LES ARETES 
sont sciées. SA COLORATION va-
rie du gris bleuâtre à l’anthracite. 
L’EPAISSEUR de la pierre est calibrée 
à 2,5 cm. LE POIDS de la plaque de 
pierre est de 60 kg/m².

CANUS fORMATE

60
 x

 6
0 

cm

60
 x

 4
0 

cm

fORMATE / SIZES 60 x 40 cm / 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE spaltrauh gebürstet / natural brushed

kANTEN / EDGES gesägt / sawn
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istria marmi
HELLE ELEGANZ

ISTRIA MARMI fORMATE

ISTRIA MARMI ist ein Kalkstein. DIE 
FÄRBUNG variiert in verschiedenen 
weiß und beige Tönen. Die KANTEN 
sind leicht gebrochen. Steinstärke ist 
auf 3 cm kalibriert. Gewicht der Stein-
platte je m2 ca. 70 kg.

ISTRIA MARMI is a limestone. THE 
COLOURING varies in different 
shades of white and beige. THE 
EDGES are soft broken. THE STONE 
STRENGTH is calibrated to 3 cm. 
WEIGHT of stone slab approx. 70 kg 
per m².

ISTRIA MARMI est une pierre calcaire. 
SA COLORATION varie entre différen-
tes nuances de blanc et beige. LES AR-
RETES sont brisé. L’EPAISSEUR de la 
pierre est calibrée à 3 cm. LE POIDS 
de la plaque de pierre est d’env. 70 
kg/m².

60 x 60 cm

fORMATE / SIZES 60 x 90 cm / 60 x 60 cm / 60 x 30 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 3 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE sandgestrahlt und gebürstet / sandblasted and brushed

kANTEN / EDGES leicht gebrochen / soft broken

60 x 30 cm60 x 90 cm

Symbolfoto eines hellen Kalksteins.Sy
m

bo
lf

ot
o 

ei
ne

s 
he

ll
en

 K
al

ks
te

in
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LIMESTONE

limestone
NATüRLICHES fARbENSPIEL

LIMESTONE ist ein Kalksandstein 
mit bruchrauher Oberfläche. DIE 
KANTEN sind handgeschlagen. DIE 
FÄRBUNG variiert in einem interes-
santen Farbspiel zwischen grünlich-
blau bis bräunlich. GEWICHT der 
Steinplatte je m2 ca. 75 kg.

LIMESTONE is a Lime-Sandstone 
with natural surface. THE EDGES 
are handcuted. THE COLOUR is va-
riating from greenish/blue to brow-
nish. THE WEIGHT of the Paving-
Stone ist about 75 kg per m².

LIMESTONE est un grès calcaire à 
surface naturelle. LES ARETES sont 
frappées à la main. SA COLORATI-
ON varie dans des nuances intéres-
santes du bleu verdâtre au brun. LE 
POIDS de la plaque de pierre est de 
75 kg/m².
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LIMESTONE fORMATE

19 x 19 cm

60 x 60 cm

60 x 90 cm

40 x 40 cm

SOCKELLEISTE
40 x 7 cm

PLATTEN

fORMATE / SIZES 19 x 19 cm / 40 x 40 cm

60 x 60 cm / 60 x 90 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm – 4,5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

kalibriert nicht erhältlich

calibrated unavailable

SOCkELLEISTE

fORMATE / SIZES 40 x 7 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1,5 cm kalibriert / calibra-

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn
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systemplatte
SANDSTONE

SySTEMPLATTE fORMAT

DIE SYSTEMPLATTE ist ein bräun-
lich-beiger Quarzsandstein mit 
bruchrauher Oberfläche und ge-
sägten Kanten. GEWICHT je Stein-
stärke ca. 60 oder 100 kg je m2. Ka-
libriert wahlweise auf entweder 2,5 
oder 4 cm. 

THE SYSTEM PAVING STONE is a 
brownish-beige quartz-sandstone 
with quarry rough surface and sawn 
edges. WEIGHT per stone thickness 
approx. 60 kg or 100 kg per m². Ca-
librated optionally either to 2.5 or 4 cm.

LA SYSTEMPLATTE est un grès de 
quartz brun-beige à surface natu-
relle et aux arêtes sciées. LE PO-
IDS est de 60 ou 100 kg/m² selon 
l’épaisseur de la pierre. Calibrage à 
2,5 ou 4 cm au choix.

fORMAT / SIZE 40 x 40 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm oder 4 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

40
 x

 4
0 

cm

40 cm
2,5 cm oder 4 cm

VERLEGEEMPfEHLUNG: 
PRODUkT M „SMART STEP“
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granit
kLASSISCH SCHöN

GRANIT fORMATE

GRANIT ist ein hellgrauer Pfla-
sterplatte mit bombierter oder ge-
spaltener Oberfläche. DIE FÄR-
BUNG variiert in verschiedenen 
hellen oder dunklen Grautönen. 

GRANITE is a light grey paving 
stone with a convex or natural sur-
face. THE COLOURING varies in 
different shades of light or dark grey. 

GRANIT est une dalle à surface 
bombée. SA COLORATION varie 
dans différentes nuances de gris 
clair. 

Platte Granit light grey
60 x 60 cm

Würfel
ca. 10 x12 cm

PLATTEN

fORMATE / SIZES 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

WüRfEL

fORMAT / SIZE ca. 10 x 12 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 7 - 10 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

ANTIk PfLASTER

fORMAT / SIZE 25 x 17 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 3 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

Antik Pflaster
25 x 17 cm

Platte Granit dark grey
60 x 60 cm
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klinker
ENGLISH STyLE

kLINkER fORMAT

ca. 2
0,5 cm

ca. 4,5 cm

ca. 8,5 cm

fORMAT / SIZE ca. 20,5 x 8,5 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS ca. 4,5 cm

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

Der rötlich farbige KLINKER ist 
Aufgrund seiner Form problemlos 
für jede Art von Pflasterung, Bee-
teinfassung, Mauern, Brunnen und 
Wasserbecken verwendbar. STEIN-
STÄRKE ist ca. 4,5 cm. GEWICHT 
je m2 ca. 55 kg.

As a result of its shape the reddish 
coloured CLINKER BRICK can be 
used without any problems for any 
kind of paving, bordering, brickla-
ying, fountains or water basins. THE 
STONE THICKNESS is approx. 4.5 
cm. WEIGHT approx. 55 kg per m².

En raison de sa forme, la KLINKER 
de couleur rougeâtre s’emploie très 
facilement pour tout type de pava-
ge, bordure de plates-bandes, murs, 
puits et bassins. L’EPAISSEUR de la 
pierre est d’env. 4,5 cm. LE POIDS 
est d’env. 55 kg/m².
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natursteinvielfalt
LEDERLEITNER

bRASILIANISCHER QUARZIT

fORMATE / SIZES 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 - 4 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

B
ra

si
li

an
is

ch
er

 Q
ua

rz
it

60
 x

 6
0 

cm

TRAVERTIN

fORMATE / SIZES 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 3 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE getrommelt / tumbled

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

Tr
av

er
ti

n
60

 x
 6

0 
cm

PORPHyR

fORMATE / SIZES 30 cm x freie Länge

STEINSTäRkE / TICkNESS 3 - 6 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

Po
rp

hy
r

30
 c

m
 x

 
fr

ei
e 

Lä
ng

e

SOLNHOfNER

fORMATE / SIZES 45 x 45 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 1 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE matt poliert / soft polished

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

So
ln

ho
fn

er
 

45
 x

 4
5 

cm

CLARUS

fORMATE / SIZES 60 x 60 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gesägt und gebürstet / sawn and brushed

kANTEN / EDGES getrommelt / tumbled

C
la

ru
s 

60
 x

 6
0 

cm
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Von der Natur werden die Hölzer mit 
verschiedenen Eigenschaften ausge-
stattet. Die von uns verwendeteten 
Hölzer haben unterschiedliche Härte-
grade und sind gegen Fäule resistent.

Woods are equipped with different 
properties by nature. The wood used 
by us has different degrees of hard-
ness and is resistant to decay.

Les bois sont dotés naturellement de 
différentes propriétés. Les bois que 
nous utilisons ont différentes valeurs 
de dureté et résistent à la moisissure.

h
o

lz

HOLZ

01. CUMARU

fORMATE / SIZES 12 cm, freie Länge / free lengh

STäRkE / TICkNESS 2,1 cm

fARbE  / COLOURE braun / brown

PROfIL bombiert / convex

MONTAGE Clip JuAn©

02. IPE  / LAPACHO

fORMATE / SIZES 12 cm, freie Länge / free lengh

STäRkE / TICkNESS 2,1 cm

fARbE  / COLOURE dunkelbraun / dark brown

PROfIL bombiert / convex

MONTAGE Clip JuAn©

03. THERMO kIEfER

fORMATE / SIZES 12 cm, freie Länge / free lengh

STäRkE / TICkNESS 2,6 cm

fARbE  / COLOURE dunkelbraun / dark brown

PROfIL bombiert / convex

MONTAGE Clip JuAn©

01. Cumaru

02. IPE / Lapacho

03. Thermo Kiefer



S
T

O
N

E

58

S
T

O
N

E

59

ALLES RUND UM IHR 
SCHWIMMbAD
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ALLES RUND UM IHR SCHWIMMbAD

POOL-RANDSTEINE fORMATE

Lederleitner Poolrandsteine sind 
in SANDSTONE, REDSTONE und 
GREYSTONE erhältlich. ECKSTEINE 
und GERADE PLATTEN sind für 
rechteckige Pools permanent auf 
Lager. Bestens geeignet für moder-
nes Ambiente. SPEZIALANFERTI-
GUNGEN für runde oder unregel-
mäßig geformte Swimmingpools 
übernehmen wir gerne. Vorausset-
zung für spezielle Zuschnitte ist 
eine verbindliche Schablone. 

Lederleitner pool edging stones are 
available in SANDSTONE, RED-
STONE and GREYSTONE. CORNER 
STONES and STRAIGHT PAVING 
STONES are permanently in stock 
for rectangular pools. Ideally suited 
to modern style. We are happy to 
take on SPECIAL SPECIFICATIONS 
for round and irregularly shaped 
swimming pools. The prerequisite 
for special customisation is a bin-
ding template.

Les bordures de piscine Lederleit-
ner sont disponibles en modèles 
SANDSTONE, REDSTONE et GREY-
STONE. Les PIERRES D’ANGLE et 
les PLAQUES DROITES sont con-
stamment en stock pour les bassins 
rectangulaires. Particulièrement 
adaptés à une ambiance moderne. 
Nous réalisons volontiers des MO-
DELES SPECIAUX pour des piscines 
rondes ou à forme irrégulière. La 
condition pour une coupe spéciale 
est un gabarit définitif. 

ECkPLATTE MIT EINSEITIGER ODER bEIDSEITIGER HALbRUNDPROfILIERUNG
POOLCORNER WITH ONE OR bOTH SIDE  bULLNOSED

fORMAT / SIZE 60 x 60 cm auf 35 x 35 cm

2 x Halbrundstab innen & außen oder 1 x Halbrundstab innen & außen gesägte Kanten

2 x bullnosed inside & outside or 1 x bullnosed inside & outside sawn edges

STEINSTäRkE / TICkNESS 5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gesägt und sandgestrahlt / sawn and sandblasted

QUALITäTEN SAND-, RED- und GREYSTONE

POOLPLATTE MIT EINSEITIGER ODER bEIDSEITIGER HALbRUNDPROfILIERUNG
POOLfRAMES WITH ONE OR bOTH SIDE  bULLNOSED

fORMAT / SIZE 100 x 35 cm

2 x Halbrundstab innen & außen oder 1 x Halbrundstab innen & außen gesägte Kanten

2 x bullnosed inside & outside or 1 x bullnosed inside & outside sawn edges

STEINSTäRkE / TICkNESS 5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE gesägt und sandgestrahlt / sawn and sandblasted

QUALITäTEN SAND-, RED- und GREYSTONE

POOLPLATTE MIT EINSEITIGER HALbRUNDPROfILIERUNG
POOLfRAMES WITH ONE SIDE  bULLNOSED

fORMAT / SIZE 100 x 35 cm

1 x Halbrundstab innen & außen gesägte Kanten / 1 x bullnosed inside & outside sawn edges

STEINSTäRkE / TICkNESS 5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE
SIENA: sandgestrahlt und gebürstet / sandblasted and brushed

TOSKANA: gestockt / chisled

QUALITäTEN SIENA / TOSKANA
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TRITT- UND 
bLOCkSTUfEN

s
tu

fe
n
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TRITTSTUfEN MIT GEfASTER VORDERkANTE
STEP PLATES WITH CHAMfERED

fORMATE / SIZES 100 x 35 cm, 125 x 35 cm

150 x 35 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 4 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt, Vorderkante gefast

sawn, leading edge chamfered

QUALITäTEN Sand-, Red-, Grey- u. Limestone

TRITTSTUfEN MIT VORDERkANTE HALbRUNDSTAb
STEP PLATES WITH ONE SIDE bULLNOSED

fORMATE / SIZES 100 x 35 cm, 125 x 35 cm

150 x 35 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt, Vorderkante Halbrundstab

sawn, leading edge bullnosed

QUALITäTEN
Sand-, Red- u. Greystone
sowie Toskana und Siena

SETZSTUfE MIT GESäGTEN kANTEN (STUfENSPIEGEL)

RISER WITH SAWN EDGES

fORMATE / SIZES 100 x 20 cm, 125 x 20 cm

150 x 20 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 2,5 cm kalibriert / calibrated

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

QUALITäTEN Sand-, Red-, Grey- u. Limestone

bLOCkSTUfEN / bLOCk-STEPS

fORMATE / SIZES 100 x 35 cm, 125 x 35 cm

150 x 35 cm, 150 x 65 cm

STEINSTäRkE / TICkNESS 15 cm (+/- 2 cm)

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh / natural

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

QUALITäTEN
Sand-, Red- u. Greystone,
sowie Toskana und Siena

Megablock (150 x 65 x 15 cm) 
nur in Sandstone lieferbar / available only in Sandstone

STUfEN fORMATE

s
tu

fe
n
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SONNENkALkSTEIN

DER SONNENKALKSTEIN ist ein 
optimales Gestaltungsprodukt für 
Trockenmauerwerk und Naturstein-
mauern. GEWICHT ca.400 kg/m2. 
Lose oder in Big Bag erhältich.

THE SONNENKALKSTEIN is the 
perfect product for drywalls and 
natural stone walls. WEIGHT approx. 
400 kg/m². Available in bulk or in 
big bags.

LE SONNENKALKSTEIN (pierre 
calcaire solaire) est un produit 
d’aménagement idéal pour murs secs 
et murs de pierre naturelle. POIDS 
env. 400 kg/m2. Disponible en vrac 
ou en Big Bag.

fORMATE / SIZES  15-40 cm
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MAUERVERbLENDER bRETAGNE

BRETAGNE MAUERVERBLEN-
DER ist ein Kalkstein mit bossierter 
Oberfläche. GEWICHT ca.120 kg/
m2 und die Steinstärke variiert zwi-
schen vier und fünf Zentimeter.

BRETAGNE WALL CLADDINGS is 
a limestone with an embossed sur-
face. WEIGHT approx. 120 kg/m² 
and the stone thickness varies bet-
ween four and five centimetres.

LES ELEMENTS MURAUX BRETAG-
NE est une pierre calcaire à surface 
bossée. Le POIDS est d’env. 120 kg/
m² et l’EPAISSEUR de la pierre varie 
entre 4 et 5 centimètres.

Bretagne Beige Bretagne Noir

bRETAGNE bEIGE & bRETAGNE NOIRE

fORMATE / SIZES gemischte Formate / mixed sizes

STEINSTäRkE / TICkNESS 4 - 5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bossiert /  natural surface

kANTEN / EDGES gesägt / sawn

bRETAGNE CRèME

fORMATE / SIZES H 15 cm, freie Länge von

ca. 15-40cm / free lengh

STEINSTäRkE / TICkNESS 4 - 5 cm

ObERfLäCHE / SURfACE bossiert /  natural surface

kANTEN / EDGES handgeschlagen / handcut

Nur in gemischten Formaten lieferbar

Only in different sizes available 

Bretagne Crème
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MAUERSTEIN PROVANCE

FR
EI

E 
FO

R
M

A
TE

DER PROVENCE-MAUERSTEIN ist 
ein bräunlich-beiger Quarzsandstein 
mit bruchrauher und getrommelter 
Oberfläche. GEWICHT: Je Tonne des 
Materials können Sie eine Fläche von 
ca. 3 m2 errichten.

THE PROVENCE BRICK is a brow-
nish-beige quartz-sandstone with a 
quarry roughed and tumbled surface. 
WEIGHT: with a ton of materials you 
can build an area of approx. 3 m².

LA PIERRE PROVENCE est un grès de 
quartz brun-beige à surface naturelle 
martelée. POIDS: une tonne de pier-
re permet de couvrir env. 3m².

fORMATE / SIZES freie Formate / free sizes

STEINSTäRkE / TICkNESS unterschiedliche Größen und Stärken / different sizes

ObERfLäCHE / SURfACE bruchrauh, getrommelt / natural, tumbled

p
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n
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Unsere handgearbeiteten Gartene-

lemente werden nach historischen 

Vorlagen gefertigt. Säulen, Gefäße, 

Kugeln oder Bänke können nach 

Ihren individuellen Wünschen her-

gestellt werden.

Our handmade garden elements are 

produced according to historical 

models. Plinths, troughs, balls and 

benches can be manufactured ac-

cording to individual requirements.

Nos éléments de jardin travaillés 

à la main sont produits selon des 

modèles historiques. Colonnes, 

récipients, boules ou bancs peuvent 

être réalisés selon vos envies perso-

nnelles.

GARTENELEMENTE

accessoires
HANDGEARbEITETE GARTENELEMENTE

GARTEN
ELEMENTE

accessoires
HANDGEARbEITETE GARTENELEMENTE
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ANTIkE STEINTRöGE

ART.-NR.: Antiker Steintrog 2

fORMAT / SIZE Länge  ca. 50 – 80 cm

Höhe ca. 35 cm

ART.-NR.: Antiker Steintrog 5

fORMAT / SIZE Länge  ca. 180 – 230 cm

Höhe ca. 35 cm

ART.-NR.: Antiker Steintrog 1

fORMAT / SIZE ø ca. ø 50 – 80 cm

Höhe ca. 60 – 80 cm

ART.-NR.: Antiker Steintrog 4

fORMAT / SIZE Länge  ca. 80 – 120 cm

Höhe ca. 60 cm

ART.-NR.: Antiker Steintrog 3

fORMAT / SIZE Länge  ca. 70 – 80 cm

Höhe ca. 24 cm

ART.-NR.: Antiker Steintrog 6

fORMAT / SIZE Länge  ca. 50 – 80 cm

Höhe ca. 20 cm
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zuschnittservice
WIR bIETEN IHNEN INDIVIDUELLE ZUSCHNITTE

Sonderanfertigungen von individuellen Zuschnitten bearbeiten wir gerne auf Anfrage.

Informationen erhalten Sie unter TEL.: 0043 (0)2275/5603-73

RöMEREINSTIEG
Zuschnitte nur mit Schablone möglich.

GERADER ZUSCHNITT 
MIT fASE

WASSERNASE

natursteinkugeln
SANDSTONE bALLS

Die Sandsteinkugeln sind sandgestrahlt. Sie eignen sich für 

den Innen - und Außenbereich. Informationen erhalten Sie 

unter TEL.: 0043 (0)2275/5603-73

GERADER ZUSCHNITT
 MIT HALbRUNDSTAb

kALIbRIERUNG 

fORMAT / SIZE Ø 20 cm, 30 cm, 40 cm und 50 cm

Sonderformate auf Anfrage (Lieferzeit ca. 3 Monate)



S
T

O
N

E

78

S
T

O
N

E

79

REINIGEN & PfLEGEN

ZEMENTSCHLEIER-
ENTfERNER 1 LITER

GRUNDREINIGER
1 LITER

INTENSIVREINIGER
1 LITER

CONTRA-ALGEN
1 LITER

Unsere Pflegeprodukte sind nur 

über die Lederleitner-Stone filiale 

in A-3452 Atzenbrugg erhältlich. 

TEL.: 0043 (0)2275/5603-73

IMPRäGNIEREN & SCHüTZEN

fLECkSTOP
1 LITER

fLECkSTOP PLUS
1 LITER

fARbVERTIEfER
1 LITER

zustellservice
DAS GESAMTPAkET füR IHRE bAUSTELLE

Gerne organisieren wir die Zustellung mittels Kranwagen oder LKW-Aufleger direkt auf 

Ihre Baustelle. Informationen erhalten Sie unter TEL.: 0043 (0)2275/5603-73

pflegen & schützen
UNSERE STEINPfLEGESERIE füR IHRE NATURSTEINE

verlegematerialien
DAS GESAMTPAkET füR IHRE bAUSTELLE

Gerne bieten wir Ihnen die Verarbeitungsmaterialien zu Ihrer Natursteinverlegung an. Weitere 

Produkte auf Anfrage. Informationen erhalten Sie unter TEL.: 0043 (0)2275/5603-73

TRASZEMENT NATURfUGE PfLASTER
fUGENMöRTEL

PfLASTER
DRAINMöRTEL Gk4

fLEx
kLEbEMöRTEL

PROfI
kLINkER
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verlegemuster

Das Gesamtbild einer Pflasterung 
wird nicht nur durch Farbe und Struk-
tur des gewählten Steins bestimmt, 
sondern auch durch Verlegeart und 
Größe der Platten. Damit gibt Ihnen 
die große Auswahl der LEDERLEIT-
NER Produkte zusätzliche Gestal-
tungsmöglichkeiten in die Hand. 
Größe, Proportion und Zweck der zu 
verlegenden Flächen sollten die Wahl 
des Belages entscheidend beeinflus-
sen. Auf weiträumigen Terrassen und 
Plätzen kommen großflächige For-
mate am besten zur Geltung. Große 
Steinplatten werden auch als prakti-
scher und unaufdringlicher empfun-
den, wenn Tische, Stühle oder Liegen 
auf der Fläche stehen.

The overall image of paving is not just 
determined by colour and structure 
of the chosen stone but also by the 
method of laying and size of the 
slabs. Therefore the large selection of 
LEDERLEITNER products provides you 
with additional creative possibilities. 
The size, proportion and purpose of 
the areas to be laid should decisively 
influence the choice of surface. Large 
surface formats come into their own 
on extensive terraces and squares. 
Large paving stones are also thought 
to be more practical and subtle if 
tables, chairs and sun loungers are on 
the surface.

L’apparence générale d’un pava-
ge n’est pas uniquement détermi-
née par la couleur et la structure 
de la pierre choisie, mais aussi par 
le type de pose et la taille des pla-
ques. Ainsi, la diversité des produits 
LEDERLEITNER vos offre des possi-
bilités d’aménagement supplémen-
taires. La taille, la proportion et 
l’objectif des surfaces à paver doi-
vent fortement influencer le choix 
du revêtement. Pour des espaces 
et terrasses vastes, il est conseillé 
de choisir des grands formats. De 
grandes plaques sont plus pratiques 
et plus inaperçues si des tables, 
chaises ou chaises longues y sont 
posées.



lederleitner stein- 
buch & stein-cd

Auf 96 Seiten präsentieren wir in diesem Buch die vielfältigen 
Anwendungsmöglichkeiten von Lederleitner-Stone       E 39,–

lederleitner steinbuch 

Unsere CD mit beweglichen Bildern aus dem gesamten Stein-
Programm ist bestens geeignet für Präsentationszwecke. E 9,–

lederleitner stein-cd 

intro
Nur Produkte mit diesem Qualitätssiegl 

garantieren die Lederleitner-Stone Qualität.

HERAUSGEBER . Lederleitner Stone . Zentrale . Schubertstraße 36 . A 3452-Atzenbrugg
GRAFIK . Atelier Michilangelo . 4810 Gmunden / 2700 Wiener Neustadt . www.michilangelo.at

DRUCK . Druckerei Berger . 3580 Horn . www.berger.at

Hinweis: All die im Katalog angeführten natursteinmaterialien können Farbunterschiede aufweisen. weiters kann es zu Verfärbungen und Rostausblühungen Aufgrund von 
witterungseinflüssen kommen. ein abplattten bei gespalteten Hartsandsteinen und schieferplatten kann bei einwirkung von Frost auftreten. Die hier angeführten Punkte 

stellen weder einen Mangel noch einen Reklamationsgrund dar. Das Material ist vor Verlegung vom Verarbeiter auf Mängel zu prüfen und kann im Reklamationsfall ausschließ-
lich vor Verlegung ausgetauscht werden. Bei der Bildauswahl für diesen Katalog haben wir uns bemüht, steine zu finden, die einen durchschnittlichen eindruck des jeweiligen 

Material vermitteln. schwankungen in Farbe, Textur und struktur zwischen einzelnen Platten sind daher unvermeidlich und sind ein Zeichen von Qualität. Druckfehler und 
Preisänderungen vorbehalten. Alle Angebote gültig solange der Vorrat reicht. Alle Preise aus vorherigen Katalogen sind ungültig.
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